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OB T R D I N O V E M Z B R A N E M D E L U 

Zbrani spisi, ki jih je 1. 1903—1912 izdajal L. Schwentner, so na Trdinovo 
željo prinesli najprej novo delo —• Bachove huzarje in Ilire; v naslednjih knji­
gah (2—5) pa 50 Verskih bajk ter 40 Bajk in povesti o Gorjancih. V nadaljnje 
štiri knjige je urednik Etbin Kristan uvrstil iz Trdinove ostaline izbor dotlej 
še nenatisnjenih črtic in povesti iz narodnega življenja, ki so nastale več let 
pred Bajkami in poves t̂mi o Gorjancih, pa jim je kljub temu nadel kar skupni 
naslov Bajke in povesti, kot da gre za nadaljevanje gorjanskih bajk. Nadalje­
vanje Zbranih spisov je iz ne povsem znanih razlogov zaostalo po izidu desete, 
samostojne knjige Sprehod v Belo krajino, čeprav je založnik v uvodu v 6. 
knjigo omenjal še druga Trdinova dela, n. pr. Spomine. Schwentner jeva izdaja 
prinaša tedaj le izbor Trdinovega dela, povprečen bralec pa je utegnil misliti, 
da gre res za zbrane spise. Pa tudi literarnemu zgodovinarju, ki je n. pr. poznal 
Trdinove mladostne objave, je izdaja v tej ureditvi otežkočila presojo Trdinove 
tvornosti; izdaja ni upoštevala kronološkega reda in je prinesla zgodnjejše 
spise kot nadaljevanje kasnejših gorjanskih bajk, vrh tega je bila brez sle­
hernih literamozgodovinskih oporah. Z vsem tem je zabrisala zasnovo Trdino­
vega literarnega dela v dolenjskem obdobju, pomešala dva povsem različna 
Trdinova literarna koncepta ter dve literarni zvrsti in zapeljala literarne zgo­
dovinarje k trditvi, da Trdina prvih 14 let življenja na Dolenjskem literarno ni 
delal. 

Nova izdaja Trdinovih spisov v Zbranih delih slovenskih pesnikov in pi­
sateljev se razlikuje od prvih Zbranih spisov po obsegu in zaisnovi. Vtem ko 
imajo Schwentner j evi Zbrani spisi 2333 strani besedila, ga prinaša Zbrano delo 
4771, torej več kot še enkrat toliko — od tega je nad 1000 strani sploh prvič • 
natisnjenih. Poleg tega prinašajo Zbrana dela skupno še skoraj 800 strani drob­
nega tiska uvodov in opomb, v katerih urednik raziskuje nastanek del in 
prinaša podrobne opombe, ki dela približujejo in pojasnjujejo sodobnemu 
bralcu. 

Spričo Trdinove mnogostramske dejavnosti je bilo nemogoče urediti izdajo 
strogo kronološko. Treba je bilo zbrati dela po zvrsteh in po skupinah in v tem 
okviru uveljaviti kronološki red. 

Prve tri knjige prinašajo v sldadu s takim načrtom avtobiografska in me-
moarna dela. Prvi dve knjigi prinašata dotlej neobjavljene Spomine iz 1. 1868; 
tretja knjiga pa je prinesla Hrvaške spomine (iz let 1885—1887), Bachova i.u-
zarje in Ilire (iz 1. 1903) ter Moje življenje (iz 1. 1905), torej dela, ki vsa do reke 
mere slonijo na prvotnih Spominih iz 1. 1868. 

Četrta in peta knjiga prinašata spise iz mladostne dobe, to je iz časa 
njegovega študija v Ljubljani in na Dunaju ter enajstletnega službovanja v 
Varaždinu in Reki. Delo tega skoraj sedemnajstletnega obdobja je kaj mno­
govrstno; pisano je deloma tudi v hrvaščini. Marsikaj od tega je bilo tu tudi 
prvič natisnjeno iz rokopisa, vse drugo pa prvič zbrano iz časnikov in revij 
ter ponatisnjeno v nekem redu. To gradivo obsega epske in lirske pesmi, pri­
povedke, bajke, paramitije, basni in prilike, razmišljujočo prozo, zemljepisne 
in narodopisne orise, satirične karakterološke slike, kritike, politične in zgo-



dovinske članke in razprave. Prvič so natisnjene predvsem stvari iz reškega 
0'bdo'bja. ] 

Šesta in sedma knjiga prinašata Versike bajke, Bajke in povesti o Gor­
jancih, Dve ljubici in Vinsko modrost, torej dela, ki so vsa izšla v Ljubljanskem 
Zvonu v 1. 1881—1888 in 1905. To so bila doslej najbolj znana Trdinova dela, 
nanje se je v prvi vrsti mislilo, kadar se je govorilo o Trdinovem literarnem 
delu. 

Osma, deveta, deseta in enajsta knjiga prinašajo zbirko Črtic in povesti 
iz življenja dolenjskega ljudstva, zadnja od teh črtic — Sprehod v Belo kra­
jino —• je tako obsežna, da zajema celo enajsto knjigo. 

Te črtice v celoti in v Trdinovi razporeditvi še niso bile objavljene. 
Trdina je sodil o njih, da še niso povsem godne za tisk, da bi jih bilo treba sti­
listično še opiliti. To je bil razlog, da sem jih v celoti uvrstil za Bajke in povesti 
o Gorjancih, ki jih je bil Trdina že sam objavil. 

Dvanajsta knjiga prinaša poleg Trdinovih pisem več dodatkov. Prvi med 
njimi je presenečenje: zadnja Levcu poslana, a doslej nenatisnjena bajka iz 
cikla Bajk in povesti o Gorjancih; doslej je veljala za izgubljeno. Tu je dalje 
Trdinov zanimivi dnevnik iz zadnjih let njegovega burnega življenja na Reki — 
pomemben vir tudi za kulturnega zgodovinarja Reke. Končno so tu natis­
njene še Trdinove mladostne zgodovinske pesmi, prevod 1. speva Iliade, dva 
zgodovinska prikaza kot primer Trdinovega mladostnega zgodovinopisja in 
koncept prvih poglavij slovenske zgodovine, napisan v reški dobi. 

V izdajo tedaj ni bila vključena večina Trdinovih mladostnih zgodovin­
skih člankov, prav tako ni prišla vanjo Zgodovina slovenskega naroda, ki jo 
je napisal kot osmošolec in je 1. 1865 izšla proti njegovi volji pri Slovenski 
Matici. Vse preostalo doslej zmano Trdinovo literarho oblikovano delo pa je v 
tej ediciji objavljeno —• ne pa seveda razne narodopisne beležke, ekscerpti za 
0'pis ruske države in za novo zgodovino slovenskega naroda. 

O tem neobjavljenem gradivu naj omenim le to, da vsebujejo novomeški 
narodopisni zapiski v 27 knjižicah tudi veliko število ljudskih pregovorov, 
rekov in misli in da se pripravlja zbirka tega blaga za znanstveno izdajo pri 
Slovenski akademiji znanosti in umetnosti. 

Katera obdobja Trdinovega pisateljevanja osvetljujejo Zbrana dela v novi 
luči, katere literamozgodovinske formulacije bo treba tedaj spremeniti oziroma 
dopolniti? 

Trdinovo delo v dijaških letih v Ljubljani in na Dunaju je sicer v ZD' 
prvič v celoti zbrano, vendar je bilo že doslej v literarni zgodovini v bistvu kar 
dobro in točno označeno (Grafenauer, Prijatelj). Bistveno pa je treba na osnovi 
novega gradiva spremeniti oceno Trdinovega literarnega dela na Reki v letih 
1855—1867. 

Literarna zgodovina je za to obdobje zabeležila Trdinove članke in dopise 
v Novicah, naši narodopisci so dokaj pozno obdelali njegove Narodne povijesti 
iz staroslovinskoga bajeslovja, ki so izšle v Nevenu 1858. {Grafenauer je o njih 
obširno pisal med 2. svetovno vojno.) Trdinov prisrčni narodopisni opis Kra­
ljevice v Naše gore listu 1864 je «bil prav tako opažen šele med 2. svetovno, 
vojno. Nova objava rokopisne ostaline pa kaže še dosti več. V tej dobi je Trdina 
snoval poleg sočnih, plastičnih orisov primorske ter istrske zemlje ter njenih 
prebivalcev tudi originalne, žive »obraze in značaje« iz reške višje družbe, 
plemiške in meščanske. Vtem ko so narodopisni orlisi ostali nedokončani od­
lomki, so te karakterološke študije, prežete z drzno družbeno-politično satiro 



in preraščajoče v groteskne tipe, v glavnem dodelane; kljub temu so zaradi 
svoje ostrine, aktualnosti in le slabega masikiranja originalov morale ostati ne­
objavljene. Očitno je, da si je Trdina z njimi lajšal duševne muke v najtežjih j 
dneh svojega življenja, ko je bil napaden in tožen kot pohujševalec mladine in j 
nevaren rovar proti državni ureditvi. \ 

Zanimivo je, da je Trdina pisal te stvari v hrvaščini; to je storil v pre- i 
pričanju, da je slovenski izobraženec, ki je dobil kruh med hrvaškimi ljudmi, j 
dolžan, delati tudi za dvig bratskega naroda, med katerim živi, čeprav ne sme \ 
pri tem pozabiti na dolžnosti do rodnega naroda. Vsakršna misel na opustitev 
slovenskega jezika ali na spojitev s srbohrvaščino v ismislu ilirskih tedenc pa je i 
bila Trdini tedaj kakor vedno tuja. \ 

V desetletju 1870—1880, torej v dobi, o kateri literarni zgodovinarji kar j 
po vrsti trdijo, da Trdina ni ničesar pisal in ustvarjal, so nastali »Sipomini« in \ 
ciklus »Črtic in povesti iz narodnega življenja« •—• torej dve najobsežnejši pa i 
tudi najtehtnejši in najiboljši deli Trdinovih zrelih let. \ 

Spomini iz 1. 1868 niso dokončano delo, saj segajo samo do 1. 1855, torej ' 
do konca varaždinskega službovanja, vendar pomenijo spričo pisateljevega iz-
rednega daru opazovanja, samostojnosti mišljenja in presojanja, nenavadne.: 
odkritosrčnosti, lahkotnega oblikovanja in plastičnega prikazovanja ljudi in i 
dogodkov izredno delo. Škoda je seveda, da v naših majihnih razmerah pisec • 
niti od daleč ni mogel misliti na to, da bi jih v kakršnikoli obliki že sam i 
oh javil. j 

O nastanku in značilnosti teh Črtic in povesti iz narodnega življenja { 
sem pisal že v III. letniku Jezika in slovstva (št. 4—5). Tu naj v glavnem na- : 
vedem le glavne izsledke. ; 

1. Trdina je pisal te Črtice in povesti kot »narodoznanec« —• etnograf na ; 
zanesljivem narodopisnem'gradivu; z njimi je uresničeval svoj največji delovni i 
načrt po preselitvi na Dolenjsko: napisati »karakteristiko« dolenjskega ljud- S 
stva. i 

2. S svojim pisanjem je hotel neposredno in čimbolj učinkovito vplivati \ 
na nacionalno in socialno osveščanje slovenskega ljudstva, zato je uporabljal i 
za podajanje gradiva obliko črtice, t. j . nekake poljudne razprave, povesti, živ- \ 
Ijenjske zgodbe; pri tem je gradivo seve tudi svobodno razmeščal in kompo- i 
niral; ponekod je svojim ljudem polagal na jezik tudi svoje vzgojne ideje; j 
podrobne in ohšime raziskave pa dokazujejo, da je v glavnem vedno zvesto I 
opisoval resnične ljudi in dogodke. S tem je v resnici pisal »karakteristiko« i 
slovenskega ljudstva na Dolenjskem. 

3. Spodbudo za tak način obravnavanja etnografskega gradiva je dobil pri ; 
ruskih narodopiscih slavjanofilske smeri, zlasti pri Vladimiru Ivanoviču Dalju j 
in Sergej u Vasiljeviču Maksimovu. Na zgledih sem pokazal, kako je Trdina ob j 
tej pobudi vendarle ostal samostojen oblikovalec, kako je s svojim izrednim \ 
darom za opazovanje in lahkotno podajanje narodopisno črtico.poglobil in O'bo- ] 
gatil, ji dal literarno vrednost in tako vpeljal v slovensko književnost povsem J 
novo literarno zvrst. \ 

4. Poudaril sem, da je Trdina pisal ta dela v obdobju neke posebne umi- i 
ritve, zbranosti in notranjega zadovoljstva, kakršno je sicer le redko v nje- j 
govem življenju. Zato v teh spisih ne zasledimo satiričnih obračunov z na­
sprotniki in grotesknega pretiravanja v slikanju človeških značajev — torej j 
potez, ki jih pogosto kažejo spisi pred tem časom, pa tudi poznejše Bajke in ' 
povesti o Gorjancih. j 



Dejstvo, da je Etbin Kristan, kot sem že omenil, nekaj teh črtic in po­
vesti objavil v Zbranih spisih kot nadaljevanje Bajk in povesti o Gorjancih 
kar pod naslovom Bajke in povesti, najobsežnejšo (Sprehod v Belo krajino) pa 
celo povsem samostojno ikot zadnjo knjigo Zbranih spisov, to dejstvo je prineslo 
v presojo nastanka in v literarnozgodovinsko označevanje Trdinovega dela 
zmedo, ki ni bila premagana vse do danes. Še danes po zakonih vztrajnosti 
slavijo samo Bajke in povesti o Gorjancih kot poglavitno in edino pomembno 
Trdinovo delo, ki ga je treba postaviti ob najvišje vrhove slovenske proze. 
Poleg njih se omenjajo največ še Spomini, o zbirki narodopisnih črtic pa se ne 
govori. 

Te stvari je treba že končno razčistiti in postaviti vsako na pravo mesto. 
Posamezne bajke iz cikla »Bajke in povesti o Gorjancih« imajo zelo raz­

lično literarno vrednost. Nekatere so pristne ljudske bajke; druge v marsikateri 
epizodi obravnavajo sodobne probleme in se dotikajo soidobnih osebnosti — v 
celoti pa so po Trdinovi izjavi le plod pisateljeve fantazije. To je razumeti v tem 
smislu, da je pisatelj v večini Bajk in povesti na osnovi nekaj elementov ljud­
ske mitologije in drugega ljudskega izročila ofolikoval nekakšne svoje zgodbe, 
pripovedke in povesti, v katere je pogosto vpletal tudi sodobne osebe in do­
godke. Te zgodbe je prikazoval večinoma v neki groteskni bajeslovno-reali-
stični projekciji, ki zgodbe in osebe pretvarja in ipači in jim daje satirično 
noto, odvzema pa realistično obeležje. Ker je Trdina zlasti v večini zadnjih 
»Bajik in povesti o Gorjancih« v taki nerealistični projeikciji prikazoval razne ma-
lopomembne ljudi in obračomaval s svojimi osebnimi sovražniki iz vrst vaških 
in novomeških tercijalk in drugih malopomembnih sodobnikov, zlasti političnih 
nasprotnikov, kateri že onodobnega bralca niso zanimali, so postajale Bajke in 
povesti vse bolj in bolj dolgočasne in neužitne, zato ni čudo, da jim je Leveč 
odrekel mesto v Ljubljanskem Zvonu, preden jih je pisatelj napisal polovico. 
Kako hitro je po prvih uspelih »Bajkah in povestih« pešala Trdinova pisateljska 
sila, ikako neužitne plodove je rodilo Trdinovo prizadevanje, da v bajkah — ki 
90 se, tot sam pravi, vse zarodüe v njegovi fantaziji — stare narodne nazore 
pomnoži z idejami napredujočega časa, o tem nam najbolj zgovorno pričajo 
spisi, kot so Sv. Feliks I, Sv. Feliks II, Puščavnik Feliks, Barabaš, Gospodična 
Cizara, Hudotoica, Puščavnik Florče, Puščavnik Dorče, Doktor Benk, Rožica, 
Zemun, Bratovska gomila, Samaj, Kocaneža, in prav tako zadnja napisana, ki 
jo je Leveč odklonil. Stoj an in sv. Jernej. Po vsebinski zanimivosti, dokumen­
tarni vrednosti in umetniški prepričljivosti so ti in po-dobni spisi iz cikla Bajk 
in povesti o Gorjancih daleč pod vrednostjo »Spominov« ali katerega koli 
spisa iz cikla »Crtice in povesti iz narodnega življenja«. V »Spominih« se mu 
je res posrečilo »pokazati bralcu pravo podobo samega sebe in drugih, da se 
vidi, kaj smo delali, s čLm se zanimali, kako grešili, kako se pehali bodi na 
dobro ali na slabo plat«; v »Črticah in povestih« je uresničil namen, »popisovati 
razne vrste in stanove našega naroda tako, kakor so, ne pa, kakor bi morale 
biti po moji želji in poleg zahtevanja nravnosti« (ZD IX, 293); te spise je Trdina 
pisal kot »narodoznanec« in ne kot pisatelj, to sam večkrat poudarja, a je v njih 
realiziral pomembne umetniške vrednote, ki nas še danes kljub posameznim 
nezanimivim odstavkom privlačujejo. Kako lepo plastični, živi, privlačni so 
ljudje v zaokroženih zgodbah, kot so n. pr. Vrtilničar, Jetnica, Poboižni mož. 
Kranjska jeza, Dva zakona. Zadnji dan, Franja, Janez Klesar, Jože Lipar, Hu-
devci, Snubač, Zlahta, Igračica itd., itd. 



Zgoraj naštete »bajke« iz cikla »Bajke in povesti o Gorjancih« iz let 
1881—1888 pa je Trdina oblikoval z literarnimi ambicijami; da bi dosegel 
večji umetniški učinek, se je od realnosti oddaljeval, jo svobodno preustvarjal 
in povezoval z bajeslovjem in lastno fantastiko, a pri tem ni imel dovolj obli­
kovalne sposobnosti, literamoteoretičnega znanja, čuta za mero in estetiko, da 
bi x;istvaril zaokrožene, zanimive, umetniško prepričljive podobe; ustvaril je 
bizarne literarne tvorbe, ki so bile povečini že mrtvorojene; zaradi svoje ne-
usmerjenosti, razvlečenosti in nejasnosti utrujajo in odbijajo, o kaki trajni 
literarni vrednosti pri njih ne more biti govora. 

Vendarle moram kar hitro poudariti, da se tu izrečena sodba ne nanaša 
na vse »Bajke in povesti o Gorjancih«; zlasti ne veljajo zgornje trditve za 
prvih devet bajk. Toda zanimivo je, da je od teh prvih devetih osem bajk 
vzel iz rokopisa Sprehoda v Belo krajino (iz 1. 1873), deveta (Gluha loza) pa 
sloni na pripovedi krošnjarja Pavleta Prelešana, ki mu je dal tudi gradivo za 
večjo drugo polovico »Sprehoda«. 

Trdini je povedala teh osem bajk podgorska ženica v Petričevi gostilni 
v Gotni vasi pri Novem mestu. Po njeni pripovedi jih je zapisal — v skladu 
z znanstvenim (narodopisnim) značajem svoje knjige — »prosto in ob kratkem, 
brez mika poetične besede in zgovornosti, katerega bi bile vsaj nekatere 
vredne«. Ko jih je pripravljal za objavo v Ljubljanskem Zvonu, jih je stili­
stično rahlo predelaj, v prvo (Cvetnik) in v peto (Rajska ptica) pa vnesel 
izrazito protinemško in protifevdalno tendenco. Kljub temu so te prve bajke 
hvalili tudi nemškutarji. Leveč je Trdini sporočil Dežmanove besede: »Dieserr 
verrfluchte Trrrdina! Welche herrliche Sprache und welche Poesie! Zum Bei­
spiel diese gluha loza ist etwas noch nie dagewesenes!« Trdina pa je od teh 
kratkih, enotnih ljudskih bajk, ki jih je, kot smo videli, vzel iz starejšega na­
rodopisnega spisa, zdaj prešel k »širšim bajkam«; te je oblikoval zdaj v obliki 
povesti, zdaj v obliki nekakšnega lagodnega narodopisnega kramljanja in zdru­
ževal v njih celo vrsto bajeslovnih motivov, pomešanih z ljudskimi izročili o 
dogodkih iz neposredne in daljne preteklosti. V te bajke je vnašal čedalje več 
satiričnih bodic zoper nemškutarje, fevdalce, birokrate, 'duhovnike, farizeje in 
tercijalke. Od tovrstnih bajk se mu je v umetniškem in vsebinskem pogledu naj­
bolj posrečUa »Kresna noč«, ki je zaradi napada na nemškega pesnika grofa 
Antona Auersperga — Anastasia Grüna — zbudila silen vihar ogorčenja in 
protestov jx) vsej Avstriji in celo v dunajskem parlamentu. V sledečih »Bajkah 
in povestih o Gorjancih« je Trdina vsaj začasno malo bolj prikrival satirične 
osti zoper zgoraj omenjene sovražnike in škodljivce slovenskega ljudstva, pri­
čete smeri v oblikovanju bajk in povesti pa ni več opustil. V vsem ciklu, ki je 
izhajal v Ljubljanskem Zvonu od 1882 do 1888, pa je ustvaril po »Kresni noči« 
le še malo bajk, ki bi nas danes še količkaj zanimale in privlačevale. Sem je 
šteti poleg »Petra in Pavla« morda le še »Doktorja Prežirja«, »Zaklad«, »Raz­
odetje«. 

Ni danes prilika, iskati vzroke, zakaj Trdina ni postregel Levcu s Črti­
cami in povestmi iz narodnega življenja, ki jih je že nad deset let hranil v < 
miznici, ali zakaj po prvih osmih bajkah ni še nadalje priobčeval narodopisnega 
gradiva, kakor je bil začel z »Verskimi bajkami« in »Vinsko modrostjo« in ka-
kor je želel Leveč. Ugotovimo lahko le dejstvo, da ga je v tej dobi sicer 
urejenega osebnega življenja gonila politična strast, pojavila se je spet tista 
reška »nekakva vragolija kano obad«, da je napadal in zbadal svoje osebne 
in politične nasprotnike; za ta namen se mu je zdela najpripravnejša literarna j 



oblika, kakršno si je bil samosvoje ustvaril v poznejših »Baj'kah in povestih 
o Gorjancih«. 

V umetniškem pogledu pa so ta dela izraz pešanja in zatona Trdinove obli­
kovalne sile. 

Kadar »Bajke 'in povesti« hvialimo, mislimo na tistih prvih osem, ki so 
vzete iz »Sprehoda v Belo krajino«, dalje na Gluho lozo. Kresno noč, Petra in 
Pavla in morda še eno ali drugo. Kadar slavimo celotni ciklus »Bajk in povesti 
o Gorjancih« in ga kot višek Trdinovega ustvarjalnega dela postavljamo na 
prvo m:esto v njegovem delu, grešimo in smo pisatelju krivični. 

Pravična ocena bo morala na prvo mesto uvrstiti njegove Spomine iz 
1. 1868 in ves ciklus »Črtic in povesti iz narodnega življenja«; obe deli sta doku­
mentarno in umetniško prepričljivi, česar o večini Bajk in povesti ne moremo 
trditi. 


